NNEKCUYECKUE TPAHCPOPMALIUA

6. OOpa3Hble A3bIKOBLIE
cpeacrTBa



1. MepeHeCeHHbIN aNUTET

anuTeT - obpasHoe onpeaeneHve, gawLlee
onpeaensieMomMy CNnoBy XyOOXECTBEHHYIO
XapaKTepPUCTUKY.

an iron rod - onpegeneHne, HO He 3NUTET,
an iron lady — onpepgeneHne-annTeT

fpocmoe oripeodesieHue —noHATUE obLiee n
JdyHKUMOHaNbHOE, UMEET KOHCTaTUpyloLlee
3Ha4veHue

arnumem — 4acTHbIW cnyYaun onpeaeneHus,
Bblpa3nTerbHOEe CpeacTBO, MMeeT SMOLMOHAaNbHO-
OLEeHOYHOE 3Ha4YeHne



Fishermen have a healthy respect for icebergs and keep their
distance from the floating ice masses...

- Peibaku He 6e3 ornaceHusi 3a C80H0 XXU3Hb U 300po8be
pasyMHO 0bxo0sim rinasy4ue rie0siHble 2/1bIbbl Ha
1o4MumMeribHOM paccmosiHUU ...

CUHTaKcunyeckasa cBa3b:  healthy > respect
300POBbLIN > yBaXXeHNe
rnorn4yeckas cBs3b: healthy > fishermen

3[00POBbIN > pblDaKK

B rnepeBoae NCnorib30oBaH ripuemM 3KCriyiukauyuu.



[lepeHeCeHHbIV 3aNUTET LLUMPOKO UCNOSb3YETCA B
XyOOXXeCTBEHHOW Npo3e, NybrnMuUncTmMKe n B ra3eTHoO-
MHJOOPMALIMOHHbIX TEKCTAaX.

[lepeBog4ecKne NPUEMbI: 3aMeHa YrieHa rnpeorioXXeHUs U
yacmeu peyu, aKcrnnukayus:

He shook a disapproving finger at him.

- OH YKOPU3HEHHO 1o2po3ursi eMy narbyem.

He took an interested step forward.

- 3auHmepecosaguwiUCb 3MuM, OH wWazaHyI erepeo.
The horse driver slumped on his seat cracking a lazy whip.

- Bo3Huua ccymyrnsicb cuoes Ha obryyke U reHu8o
rnowéesikusasl KHymom.



[MpMepbl NepeHeceHHOoro anuTeTa:

a disapproving finger,
an indifferent shoulder,
an official hand,

a blind eye,
astonished ears,

a willing ear,

a laughing lunch,

a quick cigarette,



2. MeTadhopa

— MepeHoC CBOUCTB OOHOro nNpeamMeTa Ha apyrou,
Bblpa)XeHHbIN CYLLECTBUTENbHbLIM, F1arofiomMm Unu
LenbiMn dopasamMu:

a flight of imagination — noNeT aHTasnmn

in the heat of the argument - B NblNy NONEMUKWN,
B MbINy crnopa

to burn with desire - TOPETb XenaHnem

to prick up one's ears - HQBOCTPUTb YLUU



npocToe cpaBHeHue nnu metadopa?
They work like horses.
— OHun paboTaloT, Kak nowagn (cpaBHEHUE).
They are horses.
— OHU Xe npssimo-maku — siowadu (Metadopa).
He is stubborn like a mule.
— OH ynpsiM, Kak ocen (CpaBHEHME),
He is a mule.
— OH — Hacmosiwuu oces (Metadopa).

[1py nepeBoge metadpop NCMOsSib30BaH NepeBoavecKkmne
npuem dobaereHus



[NepeBog meTadop, TUNUYHBIX 19 aHITIUMACKOIO S3blKa U
OTCYTCTBYHOLLINX B PYCCKOM A3bIKE

an elephant of a book,
a dream of a house,
an angel of a girl

- npe06pa3OBaH|/|e B CpaBHEHME Ha OCHOBE Jioau4yeckou
CUHOHUMUU:

He KHU2a, a Kakou-mo au2aHm,
He OOM, a Meuyma,

He 0esyWwiKa, a aHaell

npeobpasoBaHmne B MeTadopy, Ha OCHOBE CMPYKMYypPHO20
rnpeobpal3osaHus:

KHU2a — Hacmosuwuu au2aHm,
OOM — [1POCMO Me4Yyma,
desywiKka — HacmosAwuu aHaers



3. MeTOHMUMUA

- O3Ha4a€eT NnepeHoc Ha3BaHUA C OAHOIO rnpegMeTa Ha ,El,pyFOVI Ha
OCHOBE HaJlln4vn4d pealibHblX CBSI3el Mexagy HUMU

PerynsipHble METOHUMUYECKNE SKBMBANEHTLI HE TPEDYIOT
npeobpasoBaHnin B NeEPeEBOE:

the Pentagon — [leHmaaoH, the White House - beribiu
OoM

OTaenbHble cnyvyan METOHUMUK, TpebytoLwme TpaHCcdopMaLnm
npu nepeBoae:

10, Dawning Street - ripagumersribCcmaeo
BernukobpumaHuu, npembep-muHUcCmp

BerniukobpumaHuu, aHa1utcKoe rnpasumersibcmaeo u m.
0.

icnonb3oBaH NepeBOOYECKUN NPUEM aKCriukayuu



XapakTepHbie Criiydan METOHUMNA:

a) Ha3sBaHue cumBona BMecTto 0603Ha4aeMoro Ha3BaHUS:
throne / crown
- KOporeBcKasd (Luapckagd) BracTb, MPecTor

crown of laurel - craea.

6) HasBaHne opyamsa nnu MHCTPyMEHTa BMECTO Ha3BaHUS
0encTBud:

ear - cnywartb

voice - "roBopuUTb", "BbiCKa3biBaTbCA"

B) CrieacTBmne BMeCTO NMPUYUHBI:

to take the death : XxBaTaTb rmbenbHbIN KPHOYOK (O pbibe)



r) HasBaHne xapakTepHoro npruaHaka BMECTO Ha3BaHWUS ero
HoCcUTeNns:

Then they came in. Two of them, a man with long fair
moustaches and a silent dark man... Definitely, the
moustache and | had nothing in common.

3atemM oHu sBownn. OanH ¢ ANUHHBIMK CBETNbLIMU
ycamu, BTOPOW - MOf4anmBbiv CMYTbIN MY>XYNHA.
OnpeneneHHo, y MeHst He DbINO HMYEro obLLEero ¢
ycaTbIM.



The one in the brown suit gaped at her. Blue suit grinned,
might even have winked. But big nose in the grey suit still
stared and he had small angry eyes and did not even smile.

— ToT, 4TO ObINT B KOPMYHEBOM KOCTIOME, YCTaBUIICA Ha
Hee pa3nHyB POT. CUHUMN KOCTIOM YXMbITbHYICS, U
Oaxke Kak oyato nogmurHyn. A HocaTbIU B CEPOM
KOCTIOME npodosnkan cCBepnmTb ee CBOUMU
ManeHbKMMU 3MNbIMU ras3kamMn U gaxke He yrbloHyrncs.

[lepeBoa METOHUMWUM caenaH TPaaNLUOHHbLIM COCOOO0M,
MOCKONbKY YNOTPeobUTENbHOCTb METOHUMNN B 0O0UX A3bIKaX
coBnagaer.



) AbcTpakTHoe cyulecTBuTenbHoe, 0bo3Havatrollee YyBCTBO,
9MOLMIO, COCTOSIHKE, NMpoLECC, ynoTpebnsieTcss BMECTO Ha3BaHUS
TOr0, YTO HAXOAUTCH B 3TOM COCTOSAHUN:

As the two miles of pompous grief passed through the streets of
London, every citizen stood at his doorway holding a lighted
taper.

B TO Bpems Kak nbIilHas NOXOPOHHAas NpoLleccus,
PaCTAHYBLLASACA Ha ABE MUKW, NPOXoaura no ynuuam

JloHaOHa, B ABEPAX KAXXO0K JO0Ma CTOAS ero X03sinH C
3aXXKEHHOW CBEYOW B pyKax.

OcHoBa METOHMMUM B aHITIMNCKOM NMpeanoxXeHnn- abcTpakTHoe
cyllecTBuTenbHoro grief - rope. CoxpaHeHne METOHUMUW NPU
nepesoae TpaanLMOHHbIM criocoboM (08e MUsIU MbILHO20 20051)
HapPYLLUMUT HOPMbIl PYCCKOrO AA3blka U CTUNSA nanoxeHus. MNpu
nepeBoe UCMONb30BaH mpueM aKcraukauuu.



4. Ppaseonormyeckme eguHuubl (hpaszeonornsmsl)

- YCTONYMBBIE CIIOBOCOYETAHUS, NpeaHa3Ha4YeHHbIE AN 3aMEHbI
Kakoro-nnmdo crnioBa 6onee 3KCNpPeccuBHbLIM BbipaXXeHUEM OS5
OXWUBMEHNSI PEYM, NOBLILLEHNS €€ BbIPa3nTENbHOCTH.

ycmou4dueble 8blpaKeHus,
agopusmel,
r1ocio8uUUbl,
[102080PKU,
Kpblriamable 8blpaKeHUus,
CeHmeHuyuu

MCcnonb3yeTca TPaauLUOHHBIN cnocob nepesoaa Npu HaNNYnK
CNOBapHbIX 9KBMBAIIEHTOB B PYCCKOM S13bIKe



To catch at a straw
— XBaTaTbCs 3a COJTOMUHKY
Forbidden fruit
- 3anpeTHbIV NnoAa
The Gordian knot
— ['opaves y3en
First night
— npemMbepa
To be at smb.'s beck and call

— ObITb Y KOro-n Ha noberyukax



My foot!
-UepTta c gBa! Kak Okl He mak! (u Opyaue)
To rock the boat
- packadmBaTb NoAkKy (nogsepaTb ONacHOCTH)

To yield the palm to smb.

- YCTYNUTb NanbMy NepBeHCTBa KOMY-I1.

Idleness is the root of all evil
— IleHb — MaTb BCEX MOPOKOB.
All is not gold that glitters
— HE BCe TO 30J10TO, YTO ONecTuT.



New brooms sweep clean
— HOBad MeTna Nno-HOBOMY MeETET
To buy a pig in a poke
— KYNMUTb KOTa — B MeLLKe
That cat won't jump
- 3TOT HOMEP HE NPOUAET; TaK AEeNO HE NoNaeT

Woe betide you!

byab Tbl npoknaT! Hn aHa Tebe HX NOKPbILLKN!
The fat is in the fire
- 1ENO CKBEPHO, bbITb bene.
The game is not worth the candle

— Ul'pa HE CTONT CBEY



Vlcnonb3oBaHMe TpaHcopMaLUnn C COXpaHEHUEM
KOMMYHUKaTUBHO-MHAOPMATUBHOW COCTaBNAIOLLEN
dopaseonornama n yrpaton obpasHOCTH:

dopaseonormnyeckas eauHuLa no go - Hernooxooswud,
HeyOa4HbllU, He200HkIU

Ford Australia became a no-go area within Ford.

- Qunnan "dopa Asctpanua” ctan yobITOYHbIM
npegnpuaTuem B komnaHum "dopa".

(Mprem Nnornyeckom CUHOHUMUN)



About 300 cameras have been installed in the central
business district, transforming what was largely a no-go
area into one of the safest parts of the city.

B ueHTpanbHOW AenoBon YacT ropoda yCTaHOBMNEHbI
OKono 300 kamep BMOEOHaOMOAEeHNS, U TENEPb ATOT
PavoH, NPenMyLLIECTBEHHO CYMTaABLUMNCA Npexae
KPUMMHOreHHbIM, NpeBpaTuIics B 0O4HO N3 CaMbIX
be3onacHbIX MECT B ropoje.

(Npuem KoHKpeTn3aummn)



1) nonHble dopas3eornorMyeckme 3KBMBareHThl,
BOCXOOSALLME K OQHOMY UCTOYHUKY:

* in the sweat of one's brow

* to bear one’'s cross

* the Achilles' heel

* to lose face

* the reverse side of the medal
* to cross the Rubicon

* to burn one’s boats

* the early bird

* to show smb. the door

* ascold as ice



2) YaCcTUYHble ppa3eonornyeckne sKBMBanEHThL

(cxoaHbIN 06pa3, HECKOSIbKO pa3nnyHbIN JIEKCUYECKNN
COCTaB 1 coBnagatoLmin nm odeHb BN3KUM CMbICH):

wolf in a sheep's clothing - 807K 8 08e4Ybel WKype
a storm in a tea-cup — Byps 8 cmakaHe 800bI!
to be on pins and needles - cudemp KaK Ha U20sIKax



3) dppaseonornyeckme aHanoru
(monHoe pacxoxaeHmne obpasos)

* as like as two peas in the same pot — KaK 08e Karsu
800hl,

* to hit smb. where it hurts - 3a0emsb 3a xueoe

* don't halloo till you are out of the wood — He 2080pu
«20/1», [10Ka He rneperpbi2aHewb U op.



dpaseonornsm unm ceobogHoe crioBocoyeTaHme?

to bring a baby up by hand
She brought her sister up by hand

to hang up one's hat

- rlocenumbCs Uil ocmaHo8UMmMbCcs Hador120 y Ko2o-
1ubo;

to measure one's length
- pacmsiHymbCsi 80 8€Cb pOCM, 2POXHYMbCS;
to let one's hair down

- 8ecmu cebs HernpuHyX0eHHO, He c4YumamsabCs ¢
yCIr108HOCMSMU/ pa30MmKpPO8EHHUYaMbCH, U3IUMb
ovwy



dpaseonornsm nnm ceobogHoe crioBocoyeTaHme?

to see eye to eye (with smb)
to lead by the nose

wind in the head

to stretch one’s legs

to throw dust in smb’s eyes
to stew in one’s own juice

to put (throw) salt on smb’s tail



